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B coBpemeHHOM MHUpe B pasHBIX chepax KH3HEACATEITHHOCTH MPOUCXOIAT
W3MCHECHUS, TIOSBIISIOTCS HOBBIC SBJICHUS, KOTOpPBIE TPEOYIOT HWMEHOBAHUS.
HeoOxonumMocTh HOMMHAIIMKM HOBBIX TEHJCHIMM U peanuii 00yCIOBIUBAET
MOSIBJICHUE HOBBIX SI3BIKOBBIX €AMHUIL. PaHee ObICTpBIC TEMITb MHAYCTPUATH3AIINH,
B XO0JIc KOTOPOW CO3/aBaJIUCh HOBBIC MAIIMHBI, MEXAHU3MbI, TPAHCIIOPTHHIE
CpeICTBa, MPUBENIM K MOSBICHUIO HOBBIX TEPMHHOB THMA gazoduc ‘TpyOONpPOBO
JUTSI IPUPOJTHOTO Ta3a’, oléoduc ‘TpyOompoBo it HEPTH , aérotrain ‘Ha3eMHbBIC
CpelIcTBa TpPaHCIOpTAa Ha BO3MYIIHOW TOMYIIKE W JBUTAIOIIMECS IO pelibce’,
minibus ‘MUHMABTOOYC’, muséobus ‘aBTOOyc-my3eii’ u np. [nmobammzanus,
COIMAJIbHBIC, KYJBTYPHBIE W DKOHOMHYECKHE TIEPEMEHBI SIBIISIIOTCS OOIIEMH-
POBBIMH 3KCTPAJIMHIBUCTUYCCKUMH (PaKTOpPaMH, OKAa3bIBAIOIIMMH CHIILHOC BIIHS-
HUE Ha pa3BUTHE BOKalymspa. Hapsgy ¢ 3aMMCTBOBaHUSMU W3 aHTIHICKOTO
S3bIKA, K TPOAYKTUBHOMY TYTH TOTIOJHEHHUS CJOBapPHOTO COCTaBa OTHOCUTCS
CJIOBOOOpa3oBaHUE.
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TpamgummoHHO Bce CmOCOOBI  CIOBOOOpPAa30BaHMA TOAPA3ACISAIOTCA Ha
MopdemHubie U HeMophemHble. MopdemHas aepuBalsi mpeanosgaraeT co3/laHue
HOBOTO CJIOBAa C TIOMOIIBIO MPUCOETUHEHUSI K TTPOU3BOISINIEH OCHOBE Pa3IMUHBIX
cioBooOpasoBaTenbHbIX ahPukcoB: npeduxcanus, cyhdukcamnus, npedurcaabHO-
cypdukcanbHplli croco0, HyJleBas cyddukcamnus, oOpa3oBaHUE CIOXKHBIX CJIOB
1 HeKOoTopbIe Jpyrue. Tak, B cleayrolieM BbiCKa3biBaHUM L ‘épopée footballistique
des Lions suffira-t-elle a restaurer [’'image du Maroc en Afrique? nocn. ‘XBaTut
mn  ¢GyTOompHON dmomen «JIbBOB» YTOOBI BOCCTAaHOBUTH HMHIDK MapoKKO
B Adpuke?’ ucnonb3yercs mpuiaratelibHoe footballistique, 0Opa3oBaHHOE MTyTEM
nobasienus cyddukca -igue.

B nemopdeMHBIX BHIaxX CIOBOOOpa30BaHMsS HOBBIE CJIOBa (HOPMUPYIOTCS
He Orjarojaps B3aWMOJECUCTBHIO MopdeM, a uepe3 NpOoLECcChl CIUSHUS WU
CpallieHusi OCHOB (HAIpUMEp, OUBAH-KPOBamMb), KOpPHEH (Hampumep, 0eH30803)
u T.1. K 1aHHOW pa3HOBHIIHOCTH TakKe OTHOCHUTCS KoHBepcus (dérivation
impropre ou conversion), 1Moji KOTOPO MOHUMAETCS MEPEX0]T U3 OJHOM YACTH peun
B JIpyryio 0e3 M3MEHEHHs cBoei QoHeTnueckoi QopMbl, T. €. 0e3 ydacTus
ahukcoB, MyTeM H3MEHEHUS CHHTAKCUYECKOW (YHKIMH W MOP(HOIOTHYECKON
napaaurMel. Kpome Toro, K JaHHOW Pa3HOBUIHOCTH OTHOCHUTCS M CEMaHTHYECKas
JepuBaIys, T. €. YHoTpeOJIeHHe CIoBa B HOBOM 3HA4YC€HHM (HarpuMmep, une aide
‘moMoIs’ — une aide ‘TIOMONTHUIIA W cecmpa — MeOUYUHCKUL pabdOmMHUK
U poocmeenuya), a Takxke adopesuauus (le TGV — le train a grande vitesse).
KoHBepcus sIBASETCS OJHMM €3 CaMbIX TPOAYKTHUBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOO-
pa3oBaHHs BO (PpPaHIy3CKOM $3BIKE, YTO OOYCJOBJICHO €r0 aHaJTUTHYCCKUM
ctpoeM. OCHOBOCIIO)KEHHE, KaK HApOJHOE, TaK W KHWKHOE, TaK)Ke MPOAYKTHBHO
BO ()paHIy3CKOM SI3BIKE.

B cropTuBHOW TEPMUHOJIOTHH OOJBITUHCTBA S3BIKOB MHpaA TPOUCXOJSAT
aKTUBHBIC TPOIIECCHI, CBSI3aHHBIE C OOpa30BaHMEM HOBBIX TEPMUHOB, CEMAHTH-
YeCKUM JIpei(oM CTapbhlX TEPMHUHOB, aJamnTallel WHOS3BIYHBIX JIEKCUYECKUX
equaull [1] u mp. B aTOM acmekrte s3BIK CIOpPTa MPEACTaBISIET COOOM OJHY W3
HanOoJiee AaKTUBHO Pa3BUBAIOIIUXCS JIMHTBUCTUYECKUX CHCTEM EBPOMEHCKUX
SI3BIKOB.

B nmanmHoM cnyuae He OyneM 3aTparMBaTh BOMPOC 3aUMCTBOBaHUN B
CIIOPTUBHOW TEPMHUHOJIOTHH KaK CIOco0a MOMOJHEHUS JTaHHOTO IJIAcTa JICKCHUKHU.
OO6m1en3BecTHO, 4TO IpeobiagaroIias A0 3aMMCTBOBAaHUN CIIOPTUBHON JICKCUKHU
MPUXOAUTCS Ha CTPAHBI, TJIC TOT WJIM WHON BHJ CIIOPTA 3apOAMIICS WM SBIISCTCS
BEAYIIMM HAa MUPOBOM apeHe.

Bo ¢paHiy3ckoM 10BOJNBHO MPOAYKTHBEH TaKOM COCOO CI0BOOOpa3oBaHUS
CIIOPTUBHOW JIEKCUKU Kak cydcmanmueayus. B Xone CcBOero wuccieqoBaHUs
A. b. llymunuH ycTaHOBWJ, YTO MHTErpamusi BO (GPaHI[y3CKHH SI3bIK TaKHX
aHTJIOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB, Kak to shoot, to dribble, to lob ‘nenaTh «CBEUKYY,
MEePEKUHYTh CONEPHHKA', f0 Score ‘3a0uTh TON’, to tackle ‘coBepmiath 0TOOD,
OJIOKUPOBATH’, XapaKTEPUIYETCsI TEM, YTO B MPOIECCE 3aMMCTBOBAHUS MPOUCKO-
ouT cyOcTaHTHMBamus TaarojoB [2, c. 172]. AHrnouiickue riarojisl He 00JamaroT
(dbopMallbHBIM TPU3HAKOM TJIaroyia Jyisi HOcHUTeNed (paHI[y3CKOTO S3bIKAa, YTO
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JIeTaeT HEBO3MOXKHBIM WX CIPSHKCHHE, W TOJBEPTaloTCs TPAHCIO3UIMU B MMEHA
CYIIECTBUTENbHBIC. AHIIMHUCKUE TJaroybel to shoot, to dribble, to lob, to match,
to score, to tackle BO (paHIy3cKOM S3bIKE SBJSIOTCS CYLIECTBUTEIbHBIMU
MY>XCKOro popaa le shoot ‘ymap mo Bopotam’, le dribble ‘npubmnunr’, le lob
‘cBeuka’, le match ‘mata’, le score ‘cuert, ron’, le tackle ‘oT60p, OI0KMpPOBKA’.

K 4ucnmy pacnpocTpaHEHHBIX TEPMHUHOB BO (DpaHITy3CKOM MEIMaauCKypce
OTHOCHUTCSI CyOCTaHTMBHUPOBaHHOE mNpuiaratenbHoe Les Bleus nocn. ‘Cunue’,
HasbiBatolee GyrOonbHYyI0 KoMaHny @pannun. MeTOHMMHYECKUH TMEepeHOC
COTIPOBOXK/IACTCS TPAHCITO3UIIUECH UMEHH MPUJIAraTeIbHOTO.

Kpome BhIIIeynmOMSIHYTHIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MPOIYKTUBHBIX CIIOCOOOB
B paMKax CHOPTHBHOW TEPMHHOJOTHMH MBI MOXKEM TaKXe IMPHUBECTU C1080C/0-
scenue (home-trainer, horse-ball).

B cnenyroniem BeicKka3bIBaHUU Si les investisseurs s intéressent a ce moyen de
transport dopé par les dernieres gréves et le Covid-19 une « vélorution » ne serait
toutefois pas sans conséquence, économique et sociétale, sur un pays fagonné par
la voiture depuis [’apres-guerre.» noci. ‘Ecim MHBECTOpPHI MPOSBAT HHTEpEC
K 3TOMY TpPaHCIOPTHOMY CPEICTBY, BBI3BAHHOMY TIOCICAHUMH 3a0acTOBKaAMU
u Covid-19, «BenmopeBoIOIUs» HE OCTaHETCsl O€3 MOCJIEeICTBUN, SKOHOMUYECKUX
W CONMABHBIX, JJII CTPaHbI, IMMOCTPOCHHOW Ha aBTOMOOWJIE C TOCIEBOCHHBIX
BpEMEH’ BCTPEYAETCSl CYIIECTBUTENIBHOE Vélorution, KOTOpoe 0Opa3oBaHO IMyTeM
CJIO’KEHMSI OCHOB CJIOB Vvélo ‘Benocunien’ u révolution ‘peoionus’. HoBooOpaso-
BaHHE HUCIIOJIB3YETCS, YTOOBI ITEPEaaTh OICHKY CIOKUBIICHCS CHTYAIINH.

B BwickazwiBanuu Vélosophes et soutiers du Tour de France: la bicyclette,
petite reine des librairies nocn. ‘Benodunocodsr u tpummepsl Typ ne Dpasc,
MaJieHbKasi KOpOJIEBA KHWIKHBIX MarasuHoOB’ CYIIECTBUTENIbHOE Vélosophes,
00pa3oBaHHOE MYTEM CIIOXKEHUSI OCHOB CJIOB vélo ‘Benocumnen’ u philosophes
‘bunmocodrl’ IS IEpeavn OTHOIIECHUS K TAKOMY BHJIY TPAHCIIOpPTa KaK BEJIOCH-
MeJl; YBEIIMUMBIIEMYCSI KOJTUYECTBY OOCYKIEHUH O TOCTOMHCTBAX IMEPEABUKCHUS
Ha BeEJIOCUIIENE, CO3JIaHuI0 0c0o00il (duiocopun «ropoaCKOTO 3KOJIOTHYHOTO
TPaAHCTIOPTay.

Kak yxe oTmeuanu BbIlIE, abbOpesuayus TOXKE TPEACTaBISCT COO0OM Tpo-
JTYKTUBHBIN C€Ioco0 oOpa3oBaHWsS MMEH OT Ha3BaHUM, MPEICTaBIISIIOLNIMX COHO3
Heckonbkux cioB [3] (PSG = Paris Saint-Germain, OM = Olympique de Marseille,
JO = Jeux Olympiques, VAE = vélo a assistance électrique). Bmecte ¢ Tem
B CIIOPTUBHOM TEPMHUHOJOTUH a0OpeBHAIMS SBISCTCS MaJIONPOIyKTUBHBIM
CrocoOOM JIepuBaIliu.

B 3aromoBke JO de Tokyo 2021: Primoz Roglic soigne ses blessures
du Tour avec le titre olympique du contre-la-montre noci. ‘OJIUMIUNACKUE WUTPHI
B Tokuo 2021: IIpumox Porimu 3aneunBaeT TpaBMbl Typa HOBBIM OJIMMIUNACKUM
TUTYJIOM B TOHKE Ha BpeMsi’ HCHOJIb3yeTCs OOIEeU3BECTHAs MJII HOCUTENeH
¢dpaniy3ckoro si3blka abOpeBuarypa JO, oOpa3oBaHHas OT CIOBOCOYETAHUS
Jeux Olympiques ‘OnaMnuicKue UTrpol’.
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B cnenyromewm 3aronoske PSG-OM: un choc au sommet... malgré tout noci.
‘IICXK-Mapcenb: MIOK HaBEPXY... HECMOTPS HUM Ha 4YTO BCTPEYAKOTCS TaKkKe
abopeBuarypsl PSG, OM ot cnoBocouetanuit Paris Saint-Germain, Olympique
de Marseille. IX ucnosib30BaHUE TaKKe 00YCIIOBJIEHO CTEIEHbIO UX W3BECTHOCTHU
BO (hpaHIy3CKOM JTUHTBOKYJIBTYpE.

B cnenyromem BeickassiBanuu Cest sur le vélo a assistance électrique (VAE)
dont le marché, croit-il savoir, « va étre multiplié par quinze dans les dix
prochaines années », que le groupe dit vouloir miser » noci. ‘PbIHOK BEJIOCUIIEIOB
C JJIEKTPOTPUBOJIOM, CUMTAIOT, YTO YBEIMUYHUTCS B 15 pa3 B Ommkalime JecsTh
aetr’ ynorpebnsercs VAE — aG0peBuaTypa OT CIOBOCOUYETAaHUS Veélo a assistance
électrique.

Takum 00pa3om, B X0/€ pa3BUTHS COBPEMEHHOTO MHpPA, a TaAKXKE MOSIBICHUS
HOBBIX BHJIOB CIIOPTa CJIOBAPHBINA COCTAB SI3bIKA MMOCTOSIHHO IMOMOJIHAETCS. B maH-
HOM TIIpollecce Ha psAay ¢ MOpPGEMHBIMU BaXKHYIO POJb TAaKXKE HWIPAIOT He-
MopdheMHBIE CIOCOOBI CJIOBOOOPA30BaHMS.
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